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 چکیده

مقایسه  21کاربرگه کتاب چاپی در ایران با آخرین ویرایشهای موجود یونی مارک و مارک  هدف:

گردید تا مشخص شود که این کاربرگه نسبت به یونی مارک دارای چه فیلدهای بومی شده و چه 

ایران پیشنهاد های الکترونیکی کتابهای چاپی کمبودهایی است. در نهایت کاربرگه ای کاملتر برای پیشینه

 گردید.

ا فیلدها و فیلدهای فرعی استخراج شده مربوط به کتاب ب کتاب چاپی کتابخانه ملی ایران کاربرگه روش:

شد و نقاط متمایز آنها  سهیمقا 21ا مارک ب مارک و سپس یونیدر دسترس  یشهایرایو نیخرچاپی در آ

تهیه  21ا جدول تطبیقی یونی مارک به مارک ، ابتد21شناسایی گردید. برای انجام این مقایسه با مارک 

 گردید.

فیلد  32فیلد و  57نتایج این پژوهش نشان داد که کاربرگه کتاب چاپی کتابخانه ملی از داشتن  ها:یافته

که برای توصیف کتاب چاپی مناسب هستند، بی بهره است که  21فیلد مارک  32فرعی در یونی مارک و 

 بیشتر کاربرگه چاپی کتابخانه ملی استفاده کرد. توان از آنها برای غنایمی

 ، کاربرگه کتاب چاپی، کتابخانه ملی ایران21: مارک ایران، یونی مارک، مارک واژه هاي کلیدي
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کتابخانه ها و مراکز اطلاع رسانی رابط بین اطلاعات، منابع اطلاعاتی و کاربران هستند و برای  

دسترس پذیر کردن این اطلاعات، کارهای متفاوتی را انجام می دهند که فهرست نویسی یکی از 

ن مهمترین و اساسی ترین آنهاست. وقتی که قصد تهیه پیشینه کتابشناختی برای مجموعه یک سازما

باشد، فرایندهای ذهنی و اقتصادی بیشماری برای فهرست نویسی منابع در آن سازمان باید انجام 

گیرد که باعث صرف هزینه و به کارگیری بیشتر نیروی انسانی خواهد شد. به همین دلیل کتابخانه 

دند که ظهور ها اقدام به ایجاد راه هایی برای انتقال و استفاده از اطلاعات کتابشناختی یکدیگر نمو

و پیشرفت فناوریهای اطلاعاتی و ارتباطی و کاربرد چشم گیر آنها در کتابخانه ها در این امر بی 

( بیان کردند که از میان انواع قالبهای متداول و خاص برای 2008) 1تأثیر نبوده است. بلیچ و سورلا

فهرست "دارای شهرت بیشتری است. مارک که به معنی  "2مارک"توصیف کتابشناختی منابع، 

در کتابخانه کنگره آمریکا برای  1960است برای اولین بار در اواخر دهه  "نویسی ماشین خوان

گذاری عناصر کتابشناختی برای برچسبتبادل اطلاعات کتابشناختی ایجاد گشت و یک نظام 

نسخه مقدماتی در کتابخانه کنگره،  3کمی پس از ایجاد مارک یک ذخیره الکترونیک است.

متعلق به کتابخانه ملی بریتانیا، که کار بر روی آن تقریبآ همزمان با مارک دو  4فرمت مارک دو

 منتشر شد. "مارکپیشینه های خدماتی طرح" نام با 1968کتابخانه کنگره آغاز شده بود، در ژوئن 

شهرت یافت، از همان آغاز،  5رک انگلستاننام ما مارک کتابخانه ملی بریتانیا که بعدها به

شناخته شد، در پیش  مسیری متفاوت از مارک کتابخانه کنگره، که بعدها با نام مارک امریکا

های ترین عواملی که بر این جدایی تأثیر گذاشت، تفاوت میان ویرایشگرفت. از جمله مهم

. عامل مهم دیگر، کاربرد متفاوت این بریتانیایی و امریکایی قواعد فهرستنویسی انگلوامریکن بود

های کتابخانه کنگره فهرستبرگهای مرحله نخست، برای تهیه رایانهدو مارک بود. مارک امریکا در 

______________________________________________________ 

1. Belic & Surla  

2. Machine Readable Cataloging (MARC)  

3. MARC I  

4. MARC II  

5 . UKMARC 



 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  مارک یونی با ایران ملی کتابخانه چاپی کتاب کاربرگه مقایسه  _

  

  

107 

 

( طراحی شد، در حالی که مارک انگلستان برای تولید 1صورت فهرستگان ملی )ان.یو.سی.به

 . (1652: 1385)کوکبی، ساخته شد  (2ای کتابشناسی ملی بریتانیا )بی.ان.بی.رایانه

بقیه کشورها نیز به تبع آمریکا به علت تفاوت در قواعد پس از مشخص شدن قابلیتهای مارک، 

و  نویسی و عناصر زبانی، خطی و فرهنگی، اقدام به ایجاد مارک ملی برای خود کردندفهرست

تهای ساختاری خود، مانعی بدین ترتیب مارکهای مختلفی در جهان به وجود آمد که به علت تفاو

یکی از  "3نرم افزارهای مبدل"در تبادل اطلاعات کتابشناختی بین کشورهای مختلف شدند. ایجاد 

راههای حل این مشکل بود ولی تنوع مارکها موجب گشت که به ازای استفاده از اطلاعات 

می باشد و این خود کتابشناختی هر مارکی، در اختیار داشتن نرم افزار مبدل آن مارک نیز الزا

 مشکل بزرگی بود.

خوان را در یک فرمت تبادل جهانی ماشینبالاخره ایفلا تصمیم گرفت تا برای رفع این مشکل 

را مسئول آن  5ای به نام کمیته دائمی یونی مارکو کمیتهاید ایجاد نم 4مارکبا نام یونی 1977سال 

-های ماشینبرنامه تبدیل از کلیه فرمت 2فقط  نویسیهای ملی فهرست. با این کار سازمانهدقرار د

خوان برای تبادل اطلاعات نیاز داشتند: یکی از فرمت ملی به یونی مارک و دیگری از یونی مارک 

 به فرمت ملی.

-در جهان مطرح گردید که ترکیبی از مارک 21مارک دیگری به نام مارک  در سالهای بعد،

زبان دنیا )عربی، سوئدی، روسی، پرتغالی،  18داقل به های آمریکا و کانادا است. این مارک ح

 (2010، 6ای، ایتالیایی، آلمانی، فرانسوی و غیره( ترجمه شده )کتابخانه کنگره آمریکافارسی، کره

نیازهای عصر تدوین شده و برای تطابق با  21شود که برای قرن نامیده می 21به این دلیل مارک و 

اطلاعات کتابشناختی برای انواع منابع جدید، دارای استانداردهایی آوری حاضر و امکان فراهم

______________________________________________________ 

1. NUC (National Union Catalog) 

2. BNB (British National Bibliography)   

3.conversion program 

4. UNIMARC: Universal MARC Format 

5. Permanent UNIMARC Committee (PUC) 

6. Library of Congress 
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ای و طرح ابرداده 2ها، استاندارد انتقال و رمزگذاری ابرداده1ای توصیف شیءهمچون طرح ابرداده

پیاده  MARCXMLرا نیز در بستر اکس.ام.ال. با نام  21بوده و مارک  3توصیف مستندات

، علاوه بر چهار فرمت کتابشناختی، 21را بالا ببرد. مارک  21مارک کرده است تا قابلیتهای  سازی

 4شود، دارای قالب اطلاعات جامعهبندی و موجودی که در یونی مارک نیز دیده میمستندات، رده

ها، وقایع و غیره ، سازمانها، خدمات و برنامهگروه افراد 5باشد که امکان ارائه اطلاعات در نیز می

 آورد.گیرد( را فراهم میمورد قبل قرار نمی 4در )هر آنچه که 

بررسی پیشینه ها نشان می دهد که در حال حاضر مبنای بسیاری از مارکهای کتابخانه های 

تشکیل داده اند و در واقع تنها همین دو قالب مارک اکنون به  21جهان را یونی مارک و مارک 

(، 2007) 6(،کیتو2002) 5(، هیل2008یرو )کوردصورت جهانی در حال رقابت و فعالیت هستند )

 ((. 2010) 7ریتز

به عنوان مثال یونی مارک، مبنای مارک ایران قرار گرفت و در حال حاضر نیز تمامی 

در صحبت پژوهشگر با کاربرگه های تهیه شده برای مارک ایران، بر مبنای یونی مارک هستند. 

افزار رسا، و مسئولان شرکت پارس آذرخش، کارشناس اداره فناوری اطلاعات و راهبر نرم 

مشخص شد بنا به نیازهای پیش آمده و در صورت عدم وجود محتوانمای لازم در کاربرگه های 

مختلف مارک ایران برای انواع مواد مختلف، ابتدا فیلدهای یونی مارک و در صورت عدم وجود 

می گیرند و سپس فیلد مورد نیاز  را مورد بررسی قرار 21فیلدهای لازم در آن، فیلدهای مارک 

خود را به کمیته دائمی یونی مارک اطلاع داده و پس از تأیید این کمیته، از آن در نرم افزار رسا و 

شود. در واقع کاربرگه های مارک کتابخانه ملی، بر اساس نیازهای مطرح، کاربرگه ها استفاده می

______________________________________________________ 

1. Metadata Object Description Schema 

2 . Metadata Encoding & Transmission Standard 

3. Metadata Authority Description Schema 

4. Community Format 

5. Hill  

6. Cato 

7. Reitz 
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روزآمد شده یونی مارک نمی شود تا  شوند و توجه خاصی به فیلدهایتهیه و روزآمد می

 (.1391اردیبهشت  30های ایران نیز بر اساس آنها روزآمد شوند )ارتباط شخصی، کاربرگه

ویرایش از آنجایی که مقایسه این کاربرگه ها با آخرین ویرایشهای در دسترس یونی مارک )

تواند به شناسایی می (2015) 21( و مارک 2012با در نظر گرفتن فیلدهای روزآمد شده  2008

نقاط قوت و کمبودهای آنها و فیلدهایی که در رفع این کمبودها میسر هستند، کمک نماید، در 

این پژوهش کاربرگه مارک ایران برای یکی از انواع منابع انتخاب شده و با فیلدهای مربوط به آن 

 مقایسه می شوند.  21در یونی مارک و مارک 

وی داده های موجود برای میزان انتشار انواع منابع اطلاعاتی در بررسی های پژوهشگر بر ر

ایران نشان داد که کتابهای چاپی یکی از پرانتشارترین منابع در ایران هستند و به همین سبب 

کاربرگه کتاب چاپی به عنوان پرکاربردترین کاربرگه در ایران با فیلدهای مناسب برای توصیف 

مورد مقایسه قرار گرفته است تا اهداف زیر محقق  21و مارک  یک کتاب چاپی در یونی مارک

 گردد:

بررسی میزان استفاده از فیلدهای موجود و مورد نیاز یونی مارک برای کتاب چاپی  

 در کاربرگه کتاب چاپی کتابخانه ملی ایران

بررسی میزان تغییر و بومی سازی فیلدهای یونی مارک در کاربرگه کتاب چاپی  

 ی ایرانکتابخانه مل

بررسی وجود یا عدم وجود فیلدهای بومی شده در کاربرگه کتاب چاپی کتابخانه  

 21ملی ایران، در مارک 

در کاربرگه کتاب چاپی  21شناسایی تعداد فیلدهای جدید و قابل استفادۀ مارک  

 کتابخانه ملی ایران

 در راستای رسیدن به اهداف پژوهش، پرسشهای زیر در نظر گرفته شدند: 

از تمامی از فیلدهای موجود و مناسب در یونی مارک برای کتاب چاپی در  آیا 

 کاربرگه کتاب چاپی کتابخانه ملی ایران استفاده شده است؟

 یکتابخانه مل یمارک در کاربرگه کتاب چاپ یونی یلدهایف یساز یو بوم رییتغ 

 است؟ زانیمبه چه  رانیا

 21کتابخانه ملی ایران در مارک آیا فیلدهای بومی شده در کاربرگه کتاب چاپی  

 نیز وجود دارند؟
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وجود دارد که برای کاربرگه  21چه فیلدهای جدید و قابل استفاده ای در مارک  

 کتاب چاپی کتابخانه ملی ایران می تواند مفید باشند؟

 1پژوهشهای مختلفی در رابطه با مارک در سطح دنیا انجام شده است. به عنوان مثال، ایدن

 که کرد بیان "ماند؟ خواهد باقی مارک آیا: کتابداری و ابرداده" عنوان با خود مقاله رد( 2004)

 تدریج به کتابداران و هستند اطلاعات آینده از بخشی اکنون هم ایابرداده هایطرح و استانداردها

 و قوت نقاط البته که است پیشرفته ایابرداده استانداردهای از یکی تنها مارک که اندداده تشخیص

 دیدگاه دو ماند، خواهد باقی مارک آیا که سؤال این به پاسخ در پژوهشگر. دارد نیز زیادی ضعف

 قرار استفاده مورد جهان های کتابخانه اپکهای در مارک که زمانی تا که، این اول. کرد ارائه را

 توصیف کور، دابلین مانند آینده ای ابرداده طرحهای با مقایسه در ولی است حتمی آن بقای گیرد،

. باشد "احتمالاً" تواند می پاسخ آنها، توسعه حال در قابلیتهای و غیره، و شده رمزگذاری آرشیوی

 از استفاده و ت،یاهم حائز را یکتابشناخت یهاداده تبادل فرمت بودن استاندارد( 2004) 2داس

 که ییکشورها و مارک یونی ا،یدن مختلف یهامارک یو. دانست ریناگز را هاکتابخانه در مارک

 که ردیگ یم جهینت تینها در و کرده یمعرف را آن خچهیتار و 21 مارک کنند،یم استفاده آن از

 جهان یکشورها توسط یا گسترده طور به که است تبادل یفرمتها نیمشهورتر از یکی 21 مارک

 .است گرفته قرار استفاده مورد
 

خوان مانند دابلین های ماشین( ذکر کردند که مشهورترین ابرداده2006) 3چودامانی و ناگاراتنا

اند. نیز به منظور تسهیل فرایند دسترسی به اطلاعات به وجود آمده 21مارک و مارک کور، یونی

و یونی مارک بر  21کور، مارک در این پژوهش، به منظور بررسی قابلیت همکاری مابین دابلین 

 ای هندیبرای منابع الکترونیکی، از نرم افزار کتابخانه 2نویسی انگلوامریکن مبنای قواعد فهرست

LIBSYS عنوان، نویسنده، مانند نویسیفهرست ایپایه اطلاعات روی بر بیشتر و گرفته کمک 

______________________________________________________ 

1. Eden 

2.Das 

3. Chudamani & Nagarathna 
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 مربوط هایبرچسب و فیلدها کور، دابلین ویژگی 15 اساس بر آنها. شد تأکید فروست و موضوع

بررسی کردند و نتایج نشان داد که اگرچه  را LIBSYS افزار نرم و مارک یونی ،21 مارک به

امکان همکاری بین فرمتهای مختلف ماشین خوان وجود دارد ولی با اصلاحات بیشتر در 

ای، می توان بسیار آسانتر بر کدگذاریها و داده های کتابشناختی هر یک از این طرحهای ابرداده

 کار کرد. 2لوامریکن نویسی انگمبنای قواعد فهرست

 در مانعی اکنون کرده ارائه که خدماتی سالها وجود با 21 مارک که کرد بیان( 2011) 1کویل

 منابع توصیف برای آن برچسبهای و فیلدها تعداد  است، وبی محیط در ای کتابخانه خدمات برابر

 بر او اما. یابند انتقال جدیدی فرمت به که دارند تمایل ها کتابخانه خاطر، همین به و نیست کافی

 و شود انجام تواندنمی کار این نیاید، وجود به جدیدی ایداده عناصر که زمانی تا که بود باور این

( با 2012) 2سلادیک و دیگران .بود نخواهد ساده انتقال، این عناصری، چنین داشتن وجود با حتی

هدف ارائه یپک ساختار کنترل برای دسترسی به داده ها با استفاده از ویرایش پایگاههایی 

کتابشناختی مارک مبنا پژوهش خود را آغاز کرد و به این نتیجه رسید که استفاده از زبان 

ی اکس.ام.ال. برای ارائه داده های کتابشناختی ابزاری برای یکدست سازی سیستمهای اطلاعات

کتابخانه ای متفاوت و تسهیل در تبادل داده هاست. در همین سال کتابخانه کنگره گزارشی مبنی بر 

ارائه کرد. در این گزارش آمده است که این مدل به جای اینکه  3بیب فریم ارائه مدلی با نام

جایگزین محضی برای مارک باشد در واقع پایه ای برای توصیفات کتابشناختی آینده که در 

محیط وب و دنیای شبکه ای آینده اتفاق می افتد فراهم خواهد کرد. هدف از طراحی این مدل، 

ایجاد انسجام و به کارگیری در جامعه اطلاعاتی گسترده تر و پاسخگویی به نیازهای خاص 

 کتابخانه هاست.

موجودیت اف.آر.بی.آر. را که  -( انواع مختلف ساختارهای رابطه2013) 4آلبرگ و زومر

عمولا می توان در پیشینه های کتابشناختی یافت را شناسایی کردند. پس تجزیه و تحلیل داده ها م

______________________________________________________ 

1. Coyle 

2 . Sladic 

3 . BIBFRAME: Bibliographic Framework 

4. Alberg & Zumer 
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مشخص شد که محتوای کامل پیشینه های مارک تقریباً به طور موفقیت آمیزی می توانند به 

اف.آر.بی.آر. تبدیل شوند مخصوصا چنانچه تمام مدخلها توصیف شده و ارتباط بین آنها به 

به منظور  2بیان کرد که مرکز ترویج تجاری کتاب کره 1ان شده باشد. در همین سال چوروشنی بی

تبدیل کرد ولی  KORMARCرا به  ONIXارائه داده های انتشاراتی جدید برای کتابخانه ها، 

تفاوت ساختاری اساسی آنها باعث گردید داده های زیادی از دست برود. وی با توجه به گسترش 

و اهمیت ابرداده های توصیفی در کمک به کاربران در انتخاب و خرید منابع، محیط دیجیتالی 

و  KORMARCبه  ONIXهدف از مطالعه خود را بررسی الگوریتم استفاده شده برای تبدیل

 ارتقا توانمندیهای آن برای کتابها ذکر کرده است

 و مارک یونی بررسی هب "مارک ایران یا ایران مارک" عنوان با ای مقاله در( 1385) نیا نجفی

 است معتقد وی. پرداخت اند، گرفته قرار مارک ایران و ایران مارک مبنای ترتیب به که 21 مارک

 فهرستنویسی به آن، از بیش اما ندکمی استاندارد را فهرستنویسی حدودی تا چه اگر مارک، که

 در یعنی سطح، بالاترین در حتی ایرانی انتشارات فهرستنویسی که چرا دارد؛ نیاز استاندارد

-می رو به رو مشکل با را مارک از استفاده که است تناقضاتی دارای نیز ایران ملی کتابشناسی

البته تأیید یا رد صحت یافته های ارائه شده وی به دلیل این که پژوهشگران شخصا . سازد

 کتابشناسی ملی و این تناقضات را بررسی نکرده اند، امکان پذیر نیست.

 به. 1: کرد تقسیم مرحله 3 به را ایران در مارک پیدایش فرایند خود مقاله در( 1386) کوکبی

 سیستم در ایران مارک عملیاتی شکل. 3 و ایران، مارک دستنامه. 2 دکتری، نامهپایان یک صورت

 نهایت در و کرد بررسی مرحله سه این طی را ایران مارک در شده ایجاد تغییرات او سپس. رسا

 است ایران مارک بر مبتنی آن، طراحان ادعای اساس بر که رسا افزار نرم یا سیستم که گرفت نتیجه

 مارک دستورالعملهای و دستنامه که رسد می نظر به و دارد زیادی تفاوت ایران مارک فرمت با

 .است نگرفته قرار استفاده مورد چندان عملی صورت به ایران

 در مارک محدودیتهای و قابلیتها بررسی به پژوهشی در( 1388) منصورآباد کریمی و غائبی

______________________________________________________ 

1. Cho 

2 . Korea Book Trade Promotion Center 
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 مستقیماً مارک، با رابطه در شده ارائه هایمحدودیت که ساختند مشخص و پرداختند جهان و ایران

 تفصیلی و پیچیده و تغییر غیرقابل ساختار مانند آنها از برخی و نیست استاندارد این خود به مربوط

 کشور در کدگذاری سیستمهای ناهماهنگی مانند دیگر برخی مارک، طراحان عهده بر آن بودن

 نهایی، کاربران دیدگاه گرفتن نادیده نظیر محدودیتهایی و انفورماتیکی امور مسئولان عهده به

 عهده بر مارک نوع یک از استفاده در ناهماهنگی و ایکتابخانه های افزار نرم در محدودیت

 .افزارهاست نرم طراحان و کتابداران

در مورد  "چارچوب کتابشناختی برای دوران دیجیتال"ای با عنوان ( در مقاله1390عمرانی )

ای )مانند متس، مدز، مادز، مارک اکس.ام.ال.( های ابردادهتاریخچه، مفاهیم، ساختار و طرح

ای های ابردادهنویسی در عصر جدید و طرح؛ و مباحث، مسائل و قواعد فهرست21مارک 

اند، اشاره کرد. )همچون اف.آر.بی.آر.، آر.دی.ای. و غیره( که در پاسخ به این مسائل ارائه شده

وی همچنین اطلاعاتی در مورد چارچوب جدیدی که کتابخانه کنگره با در خواست همکاری و 

همفکری دیگر متخصصان قصد تهیه و جایگزینی آن با مارک را دارد، ارائه نمود. فردحسینی، 

روابط کتابشناختی در مارک و "( در پژوهشی با عنوان 1391و وزیرپورکشمیری ) عمرانی

بیان کردند که اگر بخواهیم  "همخوانی آن با الگوی اف.آر.بی.آر. بر اساس قواعد آر.دی.ای.

های مارکی که در حال حاضر در پایگاه افزاری بر اساس الگوی مفهومی تدوین شود و از دادهنرم

بخانه ملی وجود دارد، انتقال داده صورت بگیرد، بیشتر روابط به صورت ماشینی کتابشناختی کتا

نتایج این مقاله نشان داد که امکان انتقال داده های مارکی قابل انتقال نخواهد بود. به طور خلاصه 

باشد، وقتی به حوزه عملیاتی می  %55به  یک نرم افزاری که با مدل مفهومی نوشته شده باشد اگر 

م و داده های واقعی )فعلی( کتابشناسی ملی را بخواهیم به محیط مفهومی ببریم این امکان به رسی

 خواهد رسید. %30کمتر از 
 

 روش 

ابتدا تمامی محتوانماها و فیلدهای مربوط به کتابهای چاپی در آخرین ویرایشهای در دسترس 

( 2015) 21( و مارک 2012با در نظر گرفتن فیلدهای روزآمد شده  2008ویرایش یونی مارک )

مشخص و استخراج شده و سپس با دریافت روزآمدترین کاربرگه برای کتاب چاپی از کتابخانه 

مقایسه شده  21ملی ایران، فیلدهای این کاربرگه با فیلدهای مشخص شده در یونی مارک و مارک 

، باید از 21با مارک  برای مقایسه کاربرگه کتاب چاپیو تفاوتها و تغییرات مشخص گشتند. البته 
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در مرحله اول استفاده کرد.  بنابراین در ابتدا هر یک از  21جدول تطبیق یونی مارک با مارک 

فیلدهای کاربرگه در یک جدول تطبیقی که پژوهشگر در ابتدا آن را تهیه نموده بود، شناسایی و 

 21خود در مارک  مشخص شده و سپس فیلد کاربرگه با فیلد معادل 21فیلد معادل در مارک 

 مقایسه گردیده است.

 یافته ها

در اولین گام مقایسه فیلدهای مشخص شده یونی مارک برای کتابهای چاپی در این پژوهش با 

کاربرگه کتاب فارسی کتابخانه ملی ایران، انجام خواهد شد. شایان ذکر است که برخی فیلدها که 

در رابطه با تعریف کتاب چاپی در این پژوهش، هماهنگی نداشته ولی در این کاربرگه وجود 

)یادداشت پایان نامه ها( در نظر  328)شماره استاندارد بین المللی موسیقی( و  013مانند دارند، 

 گرفته نشده است. زیرا در ساختار مفهومی این پژوهش قرار ندارند. 

نتایج مقایسه نشان داد که دو فیلد و یک فیلد فرعی الفبایی جدید در این کاربرگه وجود دارند 

 شدند:که در یونی مارک مشاهده ن

آوانویسی  549

 عنوان

نام/عنوان به  709

 منزله شناسه افزوده

شماره رده  676

 برای نشانه اثر b$بندی دیویی/ 

به  "شماره رومی"از مفهوم  701و  700، 600از فیلدهای  d$علاوه بر این موارد فیلد فرعی 

کتابهای فارسی را داشته  تغییر یافته است تا قابلیت استفاده در مورد "شماره های ترتیبی نوشتاری"

 باشد.

در مورد دو فیلد و یک فیلد فرعی هم به نظر می رسد که کتابخانه ملی یا مفاهیم آنها را تغییر 

که در یونی مارک برای  207داده و یا به صورت نادرستی آنها را به کار گرفته است. مثلاً فیلد 

زمره فیلدهای مربوط به کتاب قرار  محدوده زمانی انتشارات ادواری است، به صورت دیگری در

گرفته است . در صورتی که برای مشخص کردن محدوده زمانی انتشارات کتاب می توان از فیلد 

استفاده کرد. برای برخی کتابها که به صورت  d$)وضعیت نشر، پخش و غیره( و فیلد فرعی  210
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که در  856همچنین فیلد  می تواند کمک کننده باشد. 200در فیلد  v$مجموعه نیز هستند، 

کاربرگه برای دسترسی الکترونیکی به کتاب در نظر گرفته شده است، در توضیح آن در یونی 

مارک می توان دید که این فیلد را مخصوص منابع الکترونیکی لحاظ کرده است و هیچ توضیحی 

نیز، فیلد  600لد برای دسترسی الکترونیکی به منابع غیر الکترونیکی در آن وجود ندارد. در فی

حالت "به عنوان مخفف نام خانوادگی استفاده شده، در صورتی که یونی مارک  g$فرعی 

 را در نظر داشته است. "گسترش یافته نام کوچک مخفف

تعدادی از فیلدهای فرعی عددی نیز که در زیر فیلدهای خاصی در یونی مارک وجود 

ی در ایران، به صورت فیلدهای فرعی جدید، نداشتند، بنا به ضرورت و نیازهای فهرست نویس

به آنها اشاره خواهد شد. البته همان طور که مشخص است بسیاری  1تعریف شده اند که در جدول 

ایجاد هستند که طبق دستور یونی مارک می توانند برای  6$و  7$از این فیلدهای فرعی شامل

و امکان استفاده از آنها در تمامی فیلدها روند ارتباط میان فیلدها و خط فهرستنویسی به کار می

که برای استفاده ها و کاربردهای بومی از سوی یونی  9$و همچنین است فیلد فرعی  وجود دارد

 مارک درنظر گرفته شده است.

 : فیلدهای فرعی جدید مشاهده شده در کاربرگه کتاب فارسی1جدول 

فیلد  نام فیلد/بلوک شماره فیلد/ بلوک

فرعی 

 جدید

 نام فیلد فرعی جدید

خط فهرست نویسی و خط اصلی  7$ اطلاعات توصيفی 225و  205

 شناسه

300, 301, 303, 304, 305, 306, 

307, 308, 312, 314, 320, 324, 

325, 327, 330, 333 

خط فهرست نویسی و خط اصلی  7$ یادداشتها

 شناسه

 داده ارتباط یافته 1$ شناسه رابط 423 ,421 ,411 ,410

 مستند تأیيد نشده 9$ عنوانهای قراردادی 501 ,500

خط فهرست نویسی و خط اصلی  7$ عنوان موازی 510

 شناسه
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 6$ نام شخص به منزله موضوع  600

$7 

 داده رابط بين فيلدها

 خط فهرست نویسی

نام تنالگان و نام خاندان به منزله  602 ,601

 موضوع

$6 

$7 

$9 

 داده رابط بين فيلدها

 فهرست نویسیخط 

 موضوع مستند نشده

 6$ پدیدآور و عنوان به منزله موضوع 604

$9 

$7 

$8 

 داده رابط بين فيلدها

 موضوع مستند نشده

 خط فهرست نویسی

 زبان فهرست نویسی

 موضوع مستند نشده 9$ عنوان به منزله موضوع 605

 6$ موضوع )اسم و عبارت اسمی عام( 606

$9 

 داده رابط بين فيلدها

 موضوع مستند نشده

 موضوع مستند نشده 9$ نام جغرافيایی به منزله موضوع 607

 b$ رده بندی دهدهی دیویی 676

$9 

 نشانه اثر

شماره رکورد غير از شماره رده 

 بندی

شماره رکورد غير از شماره رده  9$ رده بندی کنگره و دیگر رده بندیها 686 ,680

 بندی

 5$ معنوی اثرمسئوليت  711 ,710 ,701 ,700

$6 

$7 

$9 

 سازمان دارنده اثر 

 داده رابط بين فيلدها

 خط فهرست نویسی

 مستند نام اشخاص تأیيد نشده

نام شخص و نام تنالگان )مسئوليت  712 ,702

 معنوی درجه دوم(

$6 

$7 

$9 

 داده رابط بين فيلدها

 خط فهرست نویسی

 مستند نام اشخاص تأیيد نشده
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)سرشناسه و مسئوليت نام خاندان  721 ,720

 معنوی برابر(

$5 

$9 

 سازمان دارنده اثر

 مستند نام خاندان تأیيد نشده

نام خاندان )مسئوليت معنوی درجه  722

 دوم(

 مستند نام خاندان تأیيد نشده $9

از سوی دیگر، برخی فیلدها و فیلدهای فرعی از مجموع فیلدهای معرفی شده برای کتاب 

کتابخانه ملی وجود ندارند و می توان این دلیل را برای آنها  کاربرگهچاپی در این پژوهش، در 

آورد که تاکنون نیازی به استفاده از آنها در مورد کتابهای فارسی در کتابخانه ملی احساس نشده 

، ردیفهایی که هیچ فیلد فرعی در رو به روی آنها نوشته نشده است، به این 2است. در جدول 

ورد استفاده قرار نگرفته و آنهایی که فقط تعدادی از فیلدهای فرعی آنها معناست که کل فیلد م

 . مورد استفاده نبوده است، در همان ردیف ذکر شده اند

 : فیلدهایی از یونی مارک که در کاربرگه وجود نداشتند2جدول 

 فیلد فرعی نام فیلد/بلوک شماره فیلد )ها(

  شناسایی 072 ,035 ,017 ,003

 6$ شابک 010

  اطلاعات کد شده 122 ,102

211 
تاریخ پيش بينی 

 شده انتشار
 

302, 310, 311, 313, 315, 316, 317, 318, 

321, 332, 334, 345 

 یادداشتها
 

400, 411, 421 
b, $f$ شناسه رابط , $g, $l , $m, 

$n, $o, $s 

422, 423, 424, 425, 451, 452, 453, 454, 

455, 456, 461, 462, 463, 464, 470, 488 

 شناسه رابط
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  عنواوین مرتبط 515 ,514 ,511 ,503

540 
عنوان افزوده 

 توسط فهرست نویس
$e, $h, $i 

560 
عنوان ساختگی 

 )عنوان صحاف(
 

600, 601 

اسامی شخصی و 

تنالگانی به عنوان 

 موضوع

$t 

608, 615, 616, 617, 620, 660, 661, 670, 

675 

تجزیه و تحليل 

 موضوعی
 

686 
دیگر شماره های 

 رده
$v 

  مسئوليت 742 ,741 ,740 ,730 ,716

 h$ سازمان اصلی 801

  استفاده بين المللی 852 ,850

، باید از جدول تطبیق یونی مارک 21در گام دوم، برای مقایسه کاربرگه کتاب چاپی با مارک 

از فیلدهای کاربرگه در یک در مرحله اول استفاده کرد. بنابراین در ابتدا هر یک  21با مارک 

مشخص شده و سپس فیلد  21جدول تطبیقی از قبل تهیه شده، شناسایی و فیلد معادل در مارک 

های مقایسه گردیده است. البته باید گفت که شیوه 21کاربرگه با فیلد معادل خود در مارک 

که تا  برای پوشش دادن اطلاعات کتابشناختی سبب شده 21مختلف یونی مارک و مارک 

حدودی این مقایسه در برخی موارد از دقت کامل برخورد دار نباشد. به عنوان مثال، یونی مارک 

(، نام پدید آور اول و دیگر پدید آورندگان را تکرار 200یک بار در فیلد عنوان و نام پدیدآور )
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درجه اول، برابر  کند و یک بار نیز برای اشخاص، خاندانها و تنالگانها، سه نوع مسئولیت معنویمی

و درجه دوم تعریف می کند در صورتی که کنگره برای شخص، تنالگان، نام کنفرانس و عنوان 

قراردادی، فقط سرشناسه و شناسه افزوده را در نظر می گیرد. همچنین گاهی یک فیلد با چند فیلد 

سه را در این مرحله )یا فیلد فرعی( و یا برعکس معادل است که این مسئله نیز به نوبه خود، مقای

 سخت تر ساخته است.

)آوانویسی عنوان( در کاربرگه، نیست ولی  549دارای فیلد تعریف شدۀ جدید  21مارک 

 710و  700)عنوان اثر( در فیلدهای  t$)نام/عنوان به منزله شناسه افزوده( را با  709فیلد جدید 

کاربرگه کتابخانه ملی نیز با پوشش می دهد. بسیاری از فیلدهای فرعی موجود در  21مارک 

)نام نخستین  f$فیلدهای اصلی و یا فیلدهای فرعی در زیر دیگر فیلدها پوشش داده می شود. مانند 

)سرشناسه ـ اسم شخص( و  110کاربرگه، با   200)نام سایر پدیدآوران( در فیلد  g$پدیدآور( و 

 210ناشر و تولید کننده( فیلد  )آدرس f$و  b$؛ و 21)شناسه افزوده ـ اسم شخص( مارک  700

مطابقت دارد ولی از آنجا که این فیلدهای  21مارک  )آدرس( 270کاربرگه کتابخانه ملی، با 

، آمده 3فرعی در زیر فیلدهای معادل قرار ندارند، جزء فیلدهای فرعی استفاده نشده در جدول 

 است.

)شماره دیویی( به راحتی می  082)نشانه اثر( در  b$با داشتن فیلد فرعی  21همچنین مارک 

در  b$تواند کمبود فیلد فرعی در یونی مارک برای نشانه اثرِ شماره دیویی را رفع کند. ولی 

در نظر گرفته شده است  "شمارش اعداد رومی"که برای  21مارک  600و  700 ،100فیلدهای 

دارد  و به همین  600و  701، 700در فیلدهای  d$دقیقاً دارای مشکلی است که یونی مارک با 

 دلیل کاربرگه کتاب چاپی آن را به شماره های ترتیبی نوشتاری تغییر داده است.

را نشان می دهد که دارای فیلدهای فرعی قرار گرفته در  21جدول زیر فیلدهایی از مارک 

سه کاربرگه فیلد معادل خود در کاربرگه کتابخانه ملی نبودند. البته توضیحی که قبلاً در بخش مقای

 ذکر شد، در اینجا نیز صادق است. 9$و  7$ ,6$با یونی مارک در مورد 
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 21: فیلدهای فرعی استفاده نشده در مارک 3جدول 

شماره فیلد 

 21مارک 

فیلد فرعی کاربرگه کتابخانه  نام فیلد/بلوک

 ملی
 توضیحات

  b$ شابک 020

015 
شماره کتابشناسی 

 ملی
$a  

  a$ مولف شماره حق 017

f$ کد زبان 041 , $g  

245 
d, $c, $g, $f$ شرح عنوان , $v, $z, $5, 

$7 
 

g, $f$ شرح ویرایش 250 , $d, $7  

b, $f$ توزیع و انتشار و ... 260 , $7, $9  

d, $f$ شرح فروست 490 , $i , $v, $z, $7  

500, 504, 

533, 534, 505, 

520, 521 

اطلاعات کلی 

  7$ یادداشت

760, 762, 

770, 777 

اطلاعات کلی 
$u, $v, $5, $3  
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 شناسه های ارتباطی

130, 240, 

243 

 عنوان قراردادی 
$9, $2, $x, $y, $z  

246 
شکلهای مختلف 

 عنوان
$2, $7  

  9$ ,7$ شناسه  600

610 

شناسه افزوده 

ـ عنوان  یموضوع

 یقرارداد

$g, $7, $9  

630 

شناسه افزوده 

ـ عنوان  یموضوع

 9$ یقرارداد

عنوان "این فيلد، 

و فيلد  "قراردادی

یونی مارک  605

پوشش  "عنوان اثر"

 می دهد

650  

شناسه افزوده 

ـ عبارت  یموضوع

 یموضوع

$9, $6  

651 

شناسه افزوده 

ـ نام  یموضوع

 ییايجغراف

$9  

  z, $3, $9$ یشماره رده بند 082
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 ییوید یدهده

050 
 یشماره راهنما

 کتابخانه کنگره
$3, $9  

084 
 یشماره ها گرید

 بندیرده
$c, $3, $9  

100 
سرشناسه ـ نام 

 شخص
$5, $4, $6, $7, $9  

700 
شناسه افزوده ـ نام 

 شخص
$4, $7, $9  

  9$ ,7$ ,5$ ,4$ سرشناسه 111 ,110

  g, $4, $7, $9$ شناسه افزوده  711 ,710

  a, $c$ یسنویمنبع فهرست 040

856 
دسترسی و مکان 

 الکترونيکی
$e  

886 
فيلد اطلاعات 

 مارک خارجی
$b  

 

)کد کتابخانه(  901نیز است که فیلد  9این کاربرگه کتابخانه ملی دارای چند فیلد در بلوک  

)سازمان مسئول محتوای پیشینه( و  038توان به ترتیب با )شماره تماس نویسنده( را می 920و 

 9مطابقت داد و در این صورت نیازی به تعریف فیلدی جدید در بلوک  21)آدرس( مارک  270

 نیست.
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مورد دیگری که باید به آن اشاره کرد، عدم وجود شماری از فیلدها و فیلدهای فرعی مارک 

در این کاربرگه است که ممکن است ناشی از عدم احساس نیاز به این گروه از اطلاعات و یا  21

 21هی از امکان و اهمیت لحاظ کردن چنین اطلاعاتی باشد. به غیر از فیلدهایی از مارک عدم آگا

زیر که در  21که در یونی مارک وجود ندارند و قبلاً به آنها اشاره شده است، فیلدهای مارک 

یونی مارک دارای معادل و مناسب برای کتاب چاپی هستند نیز در کاربرگه کتاب در ایران مورد 

 ه قرار نگرفتند.استفاد
 21: فیلدهای معادل و استفاده نشده مارک 4جدول 

 نام فیلد/بلوک 21شماره فیلد مارک 

 و اطلاعات کنترلی شماره ها و کدها 080 ,072 ,045 ,044 ,043 ,037 ,035 ,024

 یسرشناسه ـ عنوان قرارداد 130

 شده انتشار ینيب شيپ خیتار 263

 یادداشتها   586 ,583 ,580 ,563 ,524

 دسترسی موضوعی 662 ,655 ,653

720, 730, 751, 765, 767, 772, 773, 

774, 775, 776, 777, 787 

 شناسه های افزوده و ارتباطی

 مؤسسه مالک و  مکان 852 ,850

 گیرينتیجه

در یک جمع بندی نهایی می توان گفت که مقایسه کاربرگه کتاب چاپی با یونی مارک نشان 

)نام/عنوان به منزله  709)آوانویسی عنوان( و  549می دهد که یونی مارک از داشتن دو فیلد 

نیز به ترتیب برای دسترسی الکترونیکی و  207و  856و فیلدهای  1شناسه افزوده( محروم بوده

______________________________________________________ 

برای استفاده های بومی و  9–و  -9-، --9یونی مارک کليه فيلدهای  9. شایان ذکر است بر اساس دستور موجود در بلوک 1

 ملی قابل استفاده هستند.
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انی کتاب در کاربرگه کتاب فارسی درنظر گرفته شده اند در حالی که در یونی مارک محدوده زم

 84برای نشریات ادواری در نظر گرفته شده است. به علاوه  207برای منابع الکترونیکی و  856

)شماره دیویی(، در کاربرگه کتاب  676)نشانه اثر( در فیلد  b$فیلد فرعی و یک فیلد فرعی 

-مورد آنها در حقیقت در یونی 11رد که در یونی مارک دیده نمی شود. که البته فارسی وجود دا

بودند طبق دستور  9$و  7$، 6$مارک دستوری برای آنها وجود نداشته و مابقی که همگی شامل 

یونی مارک امکان اضافه شدن در هر فیلد را داشته اند. یک فیلد فرعی نیز ماهیت آن به منظور 

)شماره های رومی( در فیلدهای  d$های فارسی تغییر یافته است و آن فیلد فرعی استفاده در کتاب

 است که به صورت شماره های ترتیبی )نوشتاری( در آمده است. 600و  701، 700

فیلد فرعی در یونی  32فیلد و  57کاربرگه کتاب چاپی تهیه شده در کتابخانه ملی از داشتن 

اسب هستند، بی بهره است و بیشترین بلوکهایی که بی مارک که برای توصیف کتاب چاپی من

هستند که استفاده از آنها می تواند به غنی تر  6، و 3، 4استفاده مانده اند، به ترتیب مربوط به بلوک 

 شدن کاربرگه کمک نماید.

فیلد فرعی کاربرگه کتاب  111)آوانویسی عنوان(،  549نیز، علاوه بر فیلد اصلی  21مارک 

آن را طبق تعریف بالا  9$و  7$، 6$فیلد فرعی  38نیز در خود ندارد که البته می توان  فارسی را

نیز  21نادیده گرفت. چنانچه این کاربرگه را با فیلدهای مناسب برای کتاب چاپی در مارک 

که در یونی مارک دارای هیچ  21فیلد مارک  59شود که به غیر از مقایسه کنیم، مشخص می

توانستند در توصیف بهتر کتاب چاپی مؤثر باشند ولی در نیز می 21فیلد مارک  32، معادلی نیستند

 901یعنی  9دو فیلد بلوک  21کاربرگه، فیلدی معادل آنها وجود نداشت. علاوه بر این، مارک 

)سازمان  038)شماره تماس نویسنده( را می تواند به ترتیب با دو فیلد  920)کد کتابخانه( و 

)آدرس( پوشش دهد و نیازی به تعریف فیلد جدیدی  270( و 21ی پیشینه مارک مسئول محتوا

)نشانه اثر(  b$با داشتن فیلد فرعی  21)بر خلاف یونی مارک( ندارد. همچنین مارک  9در بلوک 

)شماره دیویی( به راحتی می تواند کمبود یونی مارک در رابطه با نشانه اثر برای شماره  082در 

که برای  21مارک  600و  700 ،100در فیلدهای  b$ند. ولی فیلد فرعی دیویی را رفع ک

 d$در نظر گرفته شده است دقیقاً دارای مشکلی است که یونی مارک با  "شمارش اعداد رومی"

دارد  و به همین دلیل کاربرگه کتاب فارسی آن را به شماره های  600و  701، 700در فیلدهای 

 21ترتیبی نوشتاری تغییر داده است. در پایان متذکر می شود که منظور از شناسایی فیلدهای مارک 
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توان که در کاربرگه نبودند این نیست که عینا باید در کاربرگه کتاب فارسی لحاظ گردند بلکه می

و با تایید کمیته دائمی یونی مارک، کاربرگه کتاب چاپی را کاملتر کرد و نشان از آنها ایده گرفت 

زیرساخت مارک ایران بود، دارای فیلدها و قابلیتهای بیشتری برای  21می دهد که چنانچه مارک 

 ایجاد یک کاربرگه برای کتاب چاپی بود.
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